Gefeg- Sammlung 


für die ` 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIÓR PRAW 


dla 


Państw Królestwa Pruskiego. 


JE 42. 


(Nr. 3651.) Allerhöchfter Erlaß vom 22. Mai 1852., 
betreffend die Uuflófung der bisherigen Kom— 
miſſion fuͤr den Bau der Saarbruͤcker Eiſen— 
bahn und die Einſetzung einer neuen Be— 
hoͤrde als „Koͤnigliche Direktion der Saar- 
bruͤcker Eiſenbahn.“ 


Auf den Bericht vom 17. Mai d. J. geneh⸗ 
mige Ich, daß die in Folge Meines Erlaſſes vom 
28. November 1847, (Geſetz⸗Sammlung für 1848. 
Seite 17.) eingeſetzte „Kommiſſion fuͤr den Bau 
der Saarbruͤcker Eiſenbahn“ nunmehr aufgelöſet 
und zur Verwaltung und Leitung des Betriebs 
er gedachten Bahn eine neue Behoͤrde unter der 
irma „Königliche Direktion der Saarbruͤcker Eiſen⸗ 
ahn“ eingeſetzt werde. Dieſer Direktion ſollen 
alle Rechte und Pflichten einer öffentlichen Behörde 
zuſtehen. 
Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz⸗— 
Sammlung bekannt zu machen. 
Berlin, den 22. Mai 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. 


An 
den Miniſter für Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten. 


(Jr. 3651.) Najwyzsze rozporzadzenie 2 dn. 22. Maja 
1852., tyczące się rozwiązania dotych- 
czasowćj komisyi dla budowy Saarbruek- 
skićj kolei zelaznéj i ustanowienia nowej 
władzy pod nazwą »Krölewska dyrekcya 
Saarbruekskićj kolei żelaznćj.« 


N sprawozdanie z dnia 17. Maja r. b. przy- 
zwalam na to, ażeby ustanowiona wskutek 
Mego rozporządzenia z dnia 28. Listopada 1847. 
(Zbiór praw za rok 1848. str. 17), »komisya dla 
budowy Saarbruekskićj kolei żelaznćj« teraz 
rozwiązaną i celem administracyi i dozoru 
nad obrotem rzeczonćj kolei nowa władza pod 
firmą: »Królewska dyrekcya Saarbruekskiej 
kolei żelaznćj« ustanowioną została. Dyrekcyi 
te) wszelkie prawa i obowiązki publicznćj wła- 
dzy służyć mają. 

Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 

Berlin, dnia 22. Maja 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. 


RE 


Jahrgang 1852. (Nr. 3651—3653.) 


Ausgegeben zu Berlin den 28. Oktober 1852, 


Do 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych. 
[138] 


Wydany w Berlinie dnia 28. Października 4852. 


(Nr. 3652.) Allerhoͤchſter Erlaß nebſt Tarif vom 13. Sep- 
tember 1852., betreffend die Erhebung der 
Abgaben fuͤr die Benutzung des Sicherheits— 
hafens bei Coblenz. 


RYJ babe auf Ihren Antrag vom 2. d. Mts. 
den hierbei zuruͤckfolgenden Tarif, nach welchem 
die Abgaben fuͤr die Benutzung des Sicherheits— 
hafens bei Coblenz zu erheben ſind, genehmigt 
und vollzogen und veranlaſſe Sie, die Bekannt⸗ 
machung durch die Geſetz⸗Sammlung zu bewirken. 


Sansſouci, den 13. September 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3652.) Najwyższe rozporządzenie wraz z taryfą 


z dnia 13. Września 1852., tyczące się 
pobierania podatków za używanie portu 
bezpieczeństwa pod Koblencyą. 


Na wniosek WPanów z dnia 2. m. b. potwier- 
dziłem i podpisałem dołączoną tu na powrót 
taryfę, według którćj podatki za używanie 
portu bezpieczeństwa pod Koblencyą pobie- 
rane być mają i udzielam WPanom zlecenie, 
takową przez Zbiór praw ogłosić. 


Sanssouci, dnia 43. Września 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 

Do 

Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 


AN "DCH E 


nach welchem die Abgaben für die Benutzung des Sicherheits. 
Hafens bei Coblenz zu erheben ſind. 


Ar Winterlager- und Hafenſchutzgeldern ift zu entrichten: 


a) von einem Schiffe von 1 bis 10 Laſten Ladungsfähigkeit..... : 
b) = z < ZAC EEE. e EEE T 1 S 
6) © z z cl, ell e CE HN DT? 1 15 
d) z z z s. 31 „ 40 z Se REE ES P 
e) z D z z 41 30 = r 2 15 
f) z z z z 51 z 60 z a té ee 3 D 
g) z z = 3 61 2 70 z NOBO PRZEDE = 15 
WC < SHE CZE "RI ER 
i) z z z z 81 z 90 z Ber d PAC ebe 4 15 
LONE = = „ 91 100 e POZÓR WE 5 s 
8 z = 101 110 . 5 16 
M) e e z 111 e 120 - RE OR 6 
1 z = 121 = 130 = B L 6 | 15 
0) = = z s 131 = 140 - EE 7 : 
ER e z «441 «450  » OCD 2 7-1 15 
q) von einem Schiffe über 150 Laſten Ladungsfaͤhigkeit oder einem 
JJ e dE kee T d a 8 


Zuſätzliche Beſtimmungen. 


1) Das Winterlager- und Hafenſchutzgeld wird von jedem Fahrzeuge er⸗ 
hoben, welches im Sicherheitshafen uͤberwintert, ſowie von allen den- 
Jentgen Fahrzeugen, welche bei eintretendem Tree 82 Treibeiſe 
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auf dem Rheine oder auf der Moſel in den Sicherheitshafen einlaufen 
und dort vor dem Eiſe Schutz ſuchen. Das Winterlager- und Hafen⸗ 
ſchutzgeld ift von den Fahrzeugen, vor der Einfahrt in den Sicherheits 
hafen, bei der Steuerhebeſtelle am Moſelthore zu Coblenz unter Vor: 
zeigung des Zulaßſcheins zu entrichten. 

Die zum Betriebe der Fahrzeuge gehoͤrigen Nachen ſind frei von 
Entrichtung des Winterlager- und Hafenſchutzgeldes. 

2) Zwingt ein erweislicher Nothſtand zur ungeſaͤumten Einfahrt in den 
Hafen, ſo kann dieſe ausnahmsweiſe, vor Entrichtung des Hafengeldes, 
geſchehen. Es muß dann aber das Winterlager- und Hafenſchutzgeld 
innerhalb vierundzwanzig Stunden nach der Einfahrt gezahlt werden. 


3) Die Schiffer ſind verpflichtet, die Quittungen uͤber die entrichteten Ge— 
buͤhren den Steuer-, Polizei- und Hafenbeamten auf Verlangen jederzeit 
vorzulegen. 


Gegeben Sansſouei, den 13. September 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 
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TARYFA, 


według którćj podatki za używanie portu bezpieczeństwa 
pod Koblencyą pobierane być mają. 


Zimowe i portowe opłaca się: 


a) od statku 1 
b) » » 11 
c) » »- 24 
d) » » 31 
e) » » 41 
J) » » 31 
ER h 
h) » PEŁ + | 
1) » » 81 


ky » 3 
Dy » » 101 
m) » » 111 
n) » » 121 
0) » » 131 
). W 141 


aż do 10 łasztów wymiaru............ 
» 20 » BREI AI. 
» 30 » Nan 19 
» 40 » IK eet 
» 50 » . 
» 60 » W 
» 70 » F 
» 80 » S 
» 90 » KŻ. T, T 
» 1 00 » Ber’ DPI ACZ 
» 110 D S 
D 120 » e er 
» 130 » SE AA zę 
» 140 » o 
» 150 » RA OTG es NAM ad e 


q) od statku przeszło 150 łasztów wymiaru albo od statku 


parowego 


kb ac ada ët 0 4d 4 pio -0.010.0 9708 AE Be 0109 6 Glo G.0 © 


Postanowienia dodatkowe. 


1 
1 
2 
2 
3 
3 
4 
4 
5 
5 
6 
6 
7 
7 


15 
15 
15 
15 
15 
15 


15 


1) Zimowe i portowe pobiera się od każdego statku, który w porcie 
bezpieczeństwa przezimuje, jako też od wszystkich tych statków, 
które przy mrozie i biegu kry na Renie albo na rzece Mosel do 


3) 
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portu bezpieczeństwa wchodzą i tam przed krą ochrony szukają. 
Zimowe i portowe opłaca się od statków przed wchodem do 
portu bezpieczeństwa u posady poborczćj przy bramie rzeki 
Mosel w Koblencyi za okazaniem poświadczenia, że mogą być 
wpuszczone. 


Do obrotu statków należące czołna są wolne od opłacania 
zimowego i portowego. 


Jeżeli oczywiste niebezpieczeństwo do niezwłocznego wchodu do 
portu znagli, natenczas wchód wyjątkowo przed opłacaniem por- 
towego nastąpić może. Zimowe i portowe w przeciągu iena 
dziestu czterech godzin po wchodzie opłaconém być musi. 


Żeglarze są obowiązani, kwity względem opłacanych należytości 


urzędnikom poborczym, policyjnym i portowym na żądanie 


każdego czasu przedłożyć. 
Dan Sanssouci, dnia 13. Września 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


(Nr. 3653.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 19. September 1852., 
betreffend eine Abaͤnderung des Statutes fuͤr 
den Wittenberger Deichverband. 


Auf Ihren Bericht vom 28. v. M. genehmige 
Ich, auf Grund des Geſetzes uͤber das Deichwe— 
fen vom 28. Januar 1848. $$. 11. ff. und des 
Statutes fuͤr den Wittenberger Deichverband vom 
7. Oktober 1850. F. 71., nach erfolgter Anhi- 
rung der Betheiligten, daß die zum Wittenberger 
Deichverbande gehoͤrige Niederung bei dem Oſter— 
berge oberhalb Pretſch ihren Anfang nehmen und 
die Deichlinie ſo vervollſtaͤndigt werden ſoll, daß 
ſie ſich an den Oſterberg anſchließt, laͤngs dem 
Hange um Stadt und Schloß Pretſch ſich hin⸗ 
zieht und endlich uͤber den Muͤhlbach mittelſt eines 
Siels nach dem ſchon beſtehenden Elbdeich hin— 
fuͤhrt, in der Linie A. B. C. D. E. a. b. c. d. e. f. 
8. h. i. k. l. des beifolgenden im Archiv der Re- 
gierung in Merſeburg zu deponirenden Situations: 
plans. Die Beſitzer der im hinzutretenden ſtaͤd⸗ 
tiſchen Inundationsgebiet belegenen Grundſtuͤcke 
ſollen gehalten ſein, fuͤr die Jahre 1852. bis 1861. 


einſchließlich die jedesmal auszuſchreibenden Deich- 


kaſſenbeitraͤge verhaͤltnißmaͤßig doppelt fo 
vom Jahre 1862. ab aber ach 0 
E dei Grundſtuͤcken 
zur Deichkaſſe zu zahlen, wogegen fuͤr die zum 
Schloſſe Pretſch gehörigen Grundſtüͤcke an für 
allemal ein Pauſchquantum von dreitauſend drei— 
hundert Thalern vorweg zur Deichkaſſe gezahlt, 
daneben aber mit der Zahlung der einfachen Deich: 
Faffenbeiträge fortgefabren wird. Endlich foll die 
Königliche Waijenhaus = Direktion des Schloſſes 
Pretſch berechtigt fein, den Deich um die Schloß⸗ 
grundſtucke herum, ſoweit folches nach Bene 
polizeilichen Beſtimmungen überhaupt zulaͤſſig ift, 
zu benutzen, wogegen — falls ſie von dem Rechte 
Gebrauch macht — es ihre Sache iſt, das Ma— 


t ſo hoch, 
wie jeder an- 
gleicher Art, 
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(Nr. 3653.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 49. 
Września 1852., tyczące się odmiany 

` statutu dla Wittenbergskiego towarzystwa 
grobelnego. 


N sprawozdanie WPanów z dnia 28. m. z. 
przyzwalam na to, na mocy ustawy względem 
spraw grobelnych z dnia 28. Stycznia 1848. 
$$. 11. i nast. i statutu dla Wittenbergskiego 
towarzystwa grobelnego z dnia 7. Października 
1850. S. 71. po słuchaniu interesentów, iż ni- 
zina należąca do Wittenbergskiego towarzy- 
stwa grobelnego od góry tak nazwanćj Oster- 
berg powyżćj Pretsch się ma zacząć i linia gro- 
belna w ten sposób ma być uzupełnioną, iż 
się dołącza do zwyż wymienionćj góry Oster- 
berg, ponad spadzistością na około miasta 
i zamku Pretsch się rozciąga i nakoniec przez 
Muehlbach za pomocą ścieku do już istnącćj 
tamy Elby doprowadzi, w linii A. B. C. D. E. 
a. b. c. d. e. f. g. h. i. k. l. dołączonego w archi- 
wie Regencyi w Merseburgu deponowanego 
planu sytuacyinego.  Posiedziciele gruntów 
położonych w przystępującym miejskim ob- 
wodzie inundacyinym mają być obowiązani, 
od roku 1852. aż do 1861. włącznie przypada- 
jące składki do kasy grobelnćj stosunkowo 
podwójnie, od roku zaś 1862. pojedynczo jak 
każdy inny spólnik grobelny przy gruntach 
tegoż samego rodzaju do kasy grobelnćj opła- 
cać, gdy zaś przeciwnie za grunta należące do 
zamku Pretsch raz na zawsze kwota awersyo- 
nalna w ilości trzech tysięcy trzechset talarów 
naprzód do kasy grobelnćj się opłaca, a obok 
tego zapłata pojedynczych składek do kasy 
grobelnćj się uiszcza. Nakoniec Królewska 
dyrekcya domu sierot zamku Pretsch ma 
być upoważnioną, groblę na około gruntów 
zamku , o ile to według powszechnych posta- 
nowień policyinych w ogóle jest dozwolonćm, 


terial zur Damm-Unterhaltung unentgeltlich zu 
beſchaffen. 


Dieſe Order iſt durch die Geſetz-Sammlung 
bekannt zu machen. 


Berlin, den 19. September 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Weſtphalen. v. Bo nin. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffent— 
liche Arbeiten, den Miniſter fuͤr die landwirth⸗ 
ſchaftlichen Angelegenheiten und den Kriegsminiſter 
als Chef des Direktoriums des Potsdamſchen 
großen Militair⸗Waiſenhauſes. 
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von der Heydt. 


— 


używać, w przeciwnym razie, skoro swego 
prawa używa, do nićj należy, materyały do 
utrzymywania tamy bezpłatnie obmyślić. 


Rozkaz ten przez Zbiór praw do publicznćj 
wiadómości ma być podanym. 


Berlin, dnia 19. Września 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


Westphalen. Bonin. 


o 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych, do Ministra dla spraw gospordarczych 
i do Ministra wojny, jako przełożonego dy- 
rekcyi. Poczdamskiego wielkiego domu sierot 
wojskowych. 


(Nr. 3654.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 19. September 1852., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte in Bezug auf den Bau und die 
Unterhaltung einer Chauſſee von Ratibor bis 
an die Kreisgrenze in der Richtung auf 
Katſcher. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage den chauſſeemaͤßigen Ausbau der Straße 
von Ratibor úber Wilhelmsdorf und Groß-Peter⸗ 
witz bis an die Kreisgrenze in der Richtung auf 
Katſcher durch den Kreis Ratibor genehmigt habe, 
beſtimme Ich hierdurch, daß auf dieſe Straße das 
Expropriationsrecht fúr die zur Chauſſee erforder- 
lichen Grundſtücke und das Recht zur Entnahme 
der Chauſſeebau- und Unterhaltungs-Materialien, 
nach Maaßgabe der für die Staats⸗Chauſſeen 
avna Beſtimmungen, Anwendung finden follen. 

ugleich will Ich dem Kreiſe Ratibor das Recht 
zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach dem fuͤr 
die Staats⸗Chauſſeen jedesmal geltenden Chauffee- 
geld⸗Tarife, einſchließlich der in demſelben enthal- 
tenen Beſtimmungen uͤber die Befreiungen, ſowie 
der ſonſtigen die Erhebung betreffenden zufäglichen 

orſchriften, verleihen. Auch ſollen die dem 
Chauſſeegeld⸗Tarife vom 29. Februar 1840. an- 
gehaͤngten Beſtimmungen wegen der Chauffeepoli- 
zei⸗Vergehen für die in Rede ſtehende Straße 
Guͤltigkeit haben. 


Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 19. September 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3654.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 19. 
Września 1852., tyczące się nadania praw 
fiskalnych względem budowy i utrzymy- 
wania drogi Zwirowej od Raciborza aż 
do granicy powiatowćj w kierunku na 
Katscher. 


P otwierdziwszy rozporządzeniem Mojćm z d. 
dzisiajszego wybudowanie drogi żwirowćj od 
Raciborza przez Wilhelmsdorf i Gross- Peter- 
witz aż do granicy powiatowćj w kierunku na 
Katscher przez powiat Raciborski, stanowię 
niniejszem, iż do tejże drogi prawo expro- 
pryacyi dla potrzebnych na drogę żwirową 
gruntów i prawo do wybierania materyałów 
na budowanie i utrzymywanie drogi żwirowej 
według postanowień istnących dla Rządowych 
dróg żwirowych zastósowanie znajdować mają. 
Nadaję zarazem powiatowi Raciborskiemu 
prawo pobierania drogowego według taryfy 
za każdą razą dla Rządowych dróg żwirowych 
ważnćj, włącznie zawartych wieńcowej posta- 
nowień względem uwolnień, jako też innych 
pobierania dotyczących się dodatkowych prze- 
pisów. Również dodatkowe postanowienia 
taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 1840. 
względem przekroczeń przeciwko policyi dro- 
gowćj do rzeczonćj drogi zastósowanie mieć 
mają. 


Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 


Berlin, dnia 19. Września 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 


DO 


Jahrgang 1852. (Nr. 3654—3656.) 


[139] 


(Nr. 3655.) Allerhöchfter Erlaß vom 19. September 
1852., betreffend die Bewilligung der fiska⸗ 
liſchen Vorrechte in Bezug auf den Bau und 
die Unterhaltung einer Chauſſee von Oels 
über Bernftadt, Namslau und Conſtadt nach 
Creutzburg. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom 
28. Januar d. J. den Bau einer Chauſſee von 
Oels uͤber Bernſtadt, Namslau und Conſtadt nach 
Creutzburg durch die fuͤr dieſen Zweck zuſammen⸗ 
getretene Geſellſchaft genehmigt habe, verleihe Ich 
den Unternehmern der in Rede ſtehenden Chauſſee 
das Expropriationsrecht in Bezug auf die zum 
Bau der Chauſſee erforderlichen Grundſtuͤcke und 
das Recht zur Entnahme der Chauffeebau- und 
Unterhaltungs-Materialien, nach Maaßgabe der 
fuͤr die Staats⸗Chauſſeen geltenden Beſtimmungen. 
Zugleich genehmige Ich, daß auf dieſer Chauſſee 
das Chauſſeegeld nach dem fuͤr die Staats⸗Chauſ⸗ 
ſeen jedesmal geltenden Tarife, einſchließlich der 
in demſelben enthaltenen Beſtimmungen über die 
Befreiungen, ſowie der ſonſtigen die Erhebung be⸗ 
treffenden zufaglichen Vorſchriften, erhoben werde. 
Auch ſollen die dem Chauſſeegeld-Tarife vom 
29. Februar 1840. angehängten Beflimmmuńgen 
wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen auf dieſe 
Straße Anwendung finden. 7 


Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz— 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Berlin, den 19. September 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Minifter für Handel, Gewerbe und Öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3655.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 19. 
Września 1852., tyczące się nadania praw 
fiskalnych względem budowy i utrzymy- 
wania drogi zwirowéj od Olesia przez 
Bernstadt, Namslau i Konstadt do Kreutz- 
burga. 


Potwierdziwszy rozporządzeniem Mojćm z d. 
28. Stycznia r. b. budowę drogi żwirowćj o 
Olesia .przez Bernstadt, Namslau i Konstadt 
do Kreutzburga przez towarzystwo, które się 
na ten cel utworzyło, nadaję przedsiebiercom 
w mowie będącćj drogi żwirowćj prawo ex- 
propryacyi co do gruntów potrzebnych na 
budowanie drogi żwirowćj i prawo wybierania 
materyałów na budowanie i utrzymywanie 
drogi żwirowćj według postanowień ważnych 
dla Rządowych dróg żwirowych. Zarazem 
zezwalam na to, iż na tejże drodze żwiro- 
wćj drogowe wedle taryfy za każdą razą dla 
Rządowych dróg żwirowych ważnej włącznie 
zawartych w nic) przepisów względem uwol- 
nień, jako też innych pobierania dotyczących 
się postanowień, się ma pobierać. Również 
dodatkowe postanowienia taryfy drogowego 
z dnia 29. Lutego 1840. względem przekroczeń 
przeciw policyi drogowćj do tejże drogi zastó” 
sowanie znajdować mają. 


Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznej wiadomości ma być podanćm. 


Berlin, dnia 19. Września 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingb- 


Do 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 


Tee 


—— 


(Nr. 3656.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 4. Oktober 1852., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte ꝛc. für den Bau und die Unter- 
haltung einer Chauſſee von Greifswald nach 
Jarmen und von Tribſees nach Richtenberg. 


Nase Ich durch Meinen Erlaß vom heuti— 
gen Tage den Bau einer Chauſſee von Greifs- 
wald nach Jarmen bis zur Peene und von Trib— 
ſees nach Richtenberg mit einer Abzweigung nach 
Franzburg genehmigt habe, beſtimme Ich hierdurch, 
daß das Expropriationsrecht fuͤr die zur Chauſſee 
erforderlichen Grundſtuͤcke, ingleichen das Recht 
zur Entnahme der Chauſſeebau- und Unterhal- 
tungs- Materialien, nach Maaßgabe der fuͤr die 
Staats⸗Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, auf 
diefe Straße zur Anwendung kommen follen. Zu- 
gleich will Ich den Kommunalſtaͤnden von Neu- 
Vorpommern und Ruͤgen gegen Uebernahme der 
kuͤnftigen chauſſeemaͤßigen Unterhaltung dieſer 
Straßen das Recht zur Erhebung von Chauſſer⸗ 
geld nach dem für die Staats-Chauſſeen jedesmal 
geltenden Chauſſeegeld-Tarife, einſchließlich der in 
demſelben enthaltenen Beſtimmungen uͤber die Bez 
freiungen, ſowie der ſonſtigen die Erhebung betref- 
fenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, verleihen. Auch 
ſollen die dem Chauſſeegeld-Tarife vom 29. Fe⸗ 
bruar 1840. angehaͤngten Beſtimmungen wegen 
der Chauſſeepolizei-Vergehen auf die gedachte 
Straße zur Anwendung kommen. t 

Der gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 

Sansſouci, den 4. Oktober 1852, 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und öffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


Redigirt im Büreau des Staats-Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 
(Rudolph Decker.) 
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(Nr. 3656.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 4. Pa- 
ździernika 1852., tyczące się nadania praw 
fiskalnych i t. d. dla budowy i utrzymy- 
wania drogi zwirowej od Greifswald do 
Jarmen i od Tribsees do Richtenberg. 


p otwierdziwszy rozporządzeniem Mojćm z d. 
dzisiajszego budowę drogi żwirowćj od Greifs- 
wald do Jarmen aż do Peny i od Tribsees 
do Richtenberg, z odgałęzieniem do Franz- 
burga, stanowię niniejszem, iż prawo expro- 
pryacyi dla potrzebnych na drogę źwirową 
gruntów, również prawo wybierania materya- 
łów potrzebnych na budowę i utrzymywanie 
dróg żwirowych według przepisów istnących 
dla Rządowych dróg żwirowych do tejże drogi 
zastósowanie znajdować mają. Zarazem na- 
daję stanom komunalnym Nowego Przedpo- 
morza i Rugii za przyjęcie na przyszłość utrzy- 
mywania tychże dróg w stanie żwirowym, 
prawo do pobierania drogowego według taryfy 
drogowego za każdą razą dla Rządowych dróg 
zwirowych ważnćj, włącznie zawartych w ta- 
kowćj postanowień względem uwolnień, jako 
też innych pobierania dotyczących się dodatko- 
wych przepisów. Również dodatkowe posta- 
nowienia taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 
1840. względem przekroczeń przeciwko poli- 
cyi drogowej do rzeczonćj drogi zastósowanie 
mieć mają. 

Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 

Sanssouci, dnia 4. Października 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 
von der Heydt. Bodelschwingh. 
Do 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu, 
Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnéj Nadwornćj drukarni. 
(Rudolf Decker.) 
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